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 英 語  
【１】次の英文を読み、問いに答えなさい。 

 

 Behavioral parenting uses reinforcement theory to influence children’s behavior. 

There are four main types of reinforcement. The first two are positive and negative. 

Positive reinforcement involves rewarding good behavior to encourage it; (1) a simple 

example might be that if a child eats their vegetables, they will be allowed some ice cream. 

On the other hand, negative reinforcement means removing an unpopular rule when good 

behavior occurs; for example, a child may be allowed to stay up past their usual bedtime 

if they are particularly well behaved. 

   Supporters of a more authoritarian parenting style argue that these forms of 

reinforcement do not teach discipline and that children should learn to do things simply 

“because I say so” and not because it benefits them in some way. While it is true that 

adults cannot always expect to be rewarded when they do the “right thing,” children are 

not adults, and if reinforcement is used well, the process is both logical and effective. 

However, if a reward becomes an expectation, it loses all impact. Thus, (2) permissive 

parents cannot expect their children to respond to positive and negative reinforcement 

consistently. 

   The third type of reinforcement is extinction, which involves removing reinforcement 

of behavior that has previously been reinforced. (3) This can be clearly illustrated when a 

child repeatedly drops a toy, knowing that a parent will pick it up. Advocates of extinction 

would argue that the child learns an important lesson when their parent walks away and 

leaves the toy on the floor. Similarly, the Ferber method is used by some parents early in 

their children’s lives to get them to adjust to a healthy sleep pattern. The technique was 

first developed by Richard Ferber of the Boston Children’s Hospital, and it involves 

ignoring children’s crying or calls for attention for precise periods. 

   However, critics suggest that this practice is unhealthy because it inherently reduces 
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a child’s trust in their parents. They often refer to it as the “cry-it-out” method. (4) This 

name is misleading, though, as it does not involve leaving the child until they stop crying. 

Opponents also say that it causes children unnecessary stress. However, even the most 

attentive parents must accept that their child will cry; at least with the Ferber method, 

children can be expected to develop an ability to sleep   A  . This early independence 

will serve them well in later life. 

 The final form of reinforcement is punishment. This is something we are all familiar 

with, although it has changed in form over the years. Up until the nineteenth century, for 

example, children could expect ― whether at home or school ― to be physically punished 

when they were naughty. To modern ears, this presents a problem, as corporal punishment 

may create a cycle of violence. However, expressing anger on occasion can be a natural 

deterrent to misdemeanors like stealing, and (5) it teaches children that these things are 

widely considered wrong. Being authoritative can also help keep our children safe; most 

of us can remember being shouted at for running into the street or playing with matches. 

 

(Adapted from Peggy Anderson, Thomas Hong, and Sam Robinson. On Point 2: Reading and 

Critical-Thinking Skills, 2nd ed. Compass Publishing, 2022, pp. 58-59.) 

 

問 1. 下線部（1）を日本語に訳しなさい。 
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問 2. 文脈上、下線部（2）と対比されて用いられている形容詞 1単語を、同じ段

落から抜き出しなさい。 

 

 解答：                 

 

問 3. 下線部（3）を日本語に訳しなさい。 

 

 

 

 

 

 

問 4. 下線部（4）を日本語に訳しなさい。 

 

 

 

 

 

 

問 5.   A  に入るのに最も適切な句を、以下から選び記号で答えなさい。 

 

a. with be holding   b. without holding 

c. without being held   d. with holding 解答：        
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問 6. 下線部（5）の指す内容を本文に即して日本語で述べなさい。 
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【２】次の英文を読み、問いに答えなさい。 

 

   The immigration debate often centers on who should be welcomed into our country. 

Some even argue that multiculturalism dilutes our national character — that the very 

essence of the country is somehow vanishing. But far from undermining the American 

experiment, immigrants enhance our culture by introducing new ideas, cuisines and art. 

They also enrich the English language. 

   a) As newcomers master a new language, they lend words from their native lexicon to 

the rest of us. For example, the English language — or maybe we should just call it 

American — has borrowed from others to name the foods so many of us love. Italians 

gave us “pizza” and “spaghetti,” and we borrowed “taco,” “burrito” and “churro” from 

the Spanish language. 

   Chinese immigrants introduced us to chopsticks, while the ketchup we drown our hot 

dogs, burgers and fries in is believed to have derived   A   a Chinese word. Irish 

immigrants introduced us to “hooligan,” “phony” and “galore,” and from Yiddish we got 

the words “chutzpah” and “schlep.” The terms “diva,” “tornado” and “tycoon” came from 

other languages, too. 

   Scores of words are invented every day, and old words are pushed aside to make room 

for new ones. Some loans have a short life span; others become an essential part of our 

day to day. b) Their staying power can depend on the process of assimilation — the time 

it takes a group to enter the middle class and the connection that group retains to its origins. 

   c) Of course, American English hasn’t just borrowed heavily from those coming from 

distant shores. Words like “kayak,” “chipmunk,” “tobacco” and “hurricane” are derived 

from some of the roughly 300 Native American languages spoken by those who were 

here long before most of our ancestors arrived. More than half of America’s states owe 

their names   B   Native American origin. I think of the poet Natalie Diaz, who wrote: 

 

Manhattan is a Lenape word. 

Even a watch must be wound. 

How can a century or a heart turn 

if nobody asks, Where have all 

the natives gone? 

 

   d) Our nation’s founders would likely understand little of what we say today, given the 

amount of fresh acquisitions we’re always making. John Adams, our second president, 

was convinced that American English required a federally funded version of L’Académie 
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Française in order to safeguard the people’s tongue from “going to the dogs.” He proposed 

in 1780 a strategy to build one. But Thomas Jefferson, who sought to protect Native 

American languages and is credited with introducing words like “belittle” and “pedicure” 

into our lexicon, disagreed. He believed that a language has its own survival mechanisms. 

 

(Adapted from Ilan Stavans. “Don’t Lose Your Accent!” The New York Times 21 February 2023. 

https://www.nytimes.com/2023/02/21/opinion/english-immigrants-language.html) 

 

問 1.  下線部 a) の意味する内容を、本文内容に即して具体例を挙げつつ、日本

語で説明しなさい。 

 

 

 

 

 

 

問 2.   A と B に入る適切な単語の組み合わせで正しいものを選択肢「あ」～

「え」から選んで答えなさい。              

解答：     

選択肢 A B 

あ behind around 

い from to 

う on above 

え with at 
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問 3. 下線部 b) に影響する要因は何か。本文内容に即して、日本語で説明しな

さい。 

 

 

 

 

 

 

問 4. 下線部 c) の意味する内容を、本文内容に即して具体例を挙げつつ、日本

語で説明しなさい。 
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問 5. 下線部 d) を日本語に訳しなさい。 
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【３】次の文章を読み、その内容に関してあなたの考えを 50 words 程度の英語

で書きなさい。 

 

 言語は、人間にのみ備わった能力である。何か考えごとをするときに、私たち

は常に言葉を使っている。言葉はあまりに身近にあるので、その存在を忘れてし

まうことさえある。しかし、病や事故などで言葉に不自由を感じるようになって、

初めてその存在の大きさに気づくことがあるだろう。海外に行って、思うように

言葉を伝えられなかった経験はないだろうか。日常的に使っている日本語です

ら、自分の真意を他人に伝えるときには苦労する。 

 

（出典：酒井邦嘉.『言語の脳科学』.中央公論新社, 2002年, p. i.） 
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